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З ІСТОРІЇ СТВОРЕННЯ
ПІДРУЧНИКА

ЛЕСІ УКРАЇНКИ
“СТАРОДАВНЯ ІСТОРІЯ

СХІДНИХ НАРОДІВ”

СПАДЩИНА

ЛЕСЯ Українка (1871–1913) увійшла в
українське школярство як автор підруч-

ника “Стародавня історія східних народів”.
Його поява пов’язана з ім’ям Ольги Косач-
Кривинюк (1877–1945), молодшої сестри,
задля якої він творився. Робота починаєть-
ся 1890–1891 рр. у Луцьку та Колодяжному,
продовжується 1910– 1912 рр., відновившись
з перебуванням поетеси в Єгипті. Чи існу-
вали, взагалі, на той час гарні шкільні під-
ручники? Існували, якщо згадати підручник
з географії, створений Юхимом Кримським,
батьком Агатангела Кримського (1871–1942),
що отримав премію Міністерства народної
освіти і витримав сім видань. Чи існували
підручники з вивчення Давнього Сходу, на-
віть і російською мовою, не кажучи вже про
українську? Відповідь буде швидше нега-
тивною, хоча існує такий підручник в одно-
му примірнику, написаний і виданий для на-
вчання дочок царської сім’ї.

У родині Косачів перевага надавалася до-
машній освіті. Ось що засвідчує Ольга Косач-
Кривинюк: “Леся Українка, як була ще зовсім
молодою дівчиною, то вчила свою молодшу
сестру. Перед тим, як починати вчити її іс-
торії, Леся Українка звернулась до... Михай-
ла Драгоманова, і попросила його порадити
їй, як краще та по яких джерелах складати
курс стародавньої історії” [Косач-Кривинюк
 1918, 1]. М.П. Драгоманов (1841–1895) уваж-
но поставився до прохання племінниці. Піді-
брав необхідні німецькі та французькі видання
і надіслав їх, додавши докладні поради щодо
складання курсу. За основу поетеса обрала під-
ручник “Історія стародавніх народів Сходу”
Луї Менара (Louis Ménard (1822–1901). His-
toire des anciens peuples de l’Orient. Paris. 1883),
французького історика та письменника, що,
на думку, В. Шаяна, є першим “курсом порів-
няльного вірознавства” [Шаян 1987, 670]. Твір
Менара містив понад 500 зображень та цитати

(прямі, приховані, опосередковані) з перекла-
дів сакральних книг Сходу, що ілюстрували
життя і релігійний побут Єгипту, Близького
та Середнього Сходу, Індії. Лесі Українці, якій
“страшенно сподобались” гімни Рігведи, їх ча-
рівний світ у перекладах С.А. Ланглуа, А. Люд-
вига, В.С. Миллера відкривається завдяки
М. Драгоманову, і вона робить власний пере-
спів [Драгоманов 1890, 1–2; Огнєва 1998, 52].

До роботи над підручником, за лис-
туванням, особливо з сестрою Ольгою,
Леся Українка повертається у 1910–
1912 рр. Можна припустити, що на неї
вплинули перебування в Єгипті, перекла-
дання давньоєгипетської лірики за німець-
ким перекладом А. Відемана, спілкування з
Д.І. Яворницьким, відвідини Каїрського му-
зею, оточуюче середовище [Огнєва 1995, 80].
До вже застарілого підручника історії Менара
додається видання Ш. Масперо (Ch. Maspero.
Histoire anciens des peoples de l’Orient), яке не
містить індійських матеріалів. Імовірно, що
Леся Українка, крім згаданих авторів, вико-
ристовувала й інші сходознавчі дослідження,
оскільки в листах до сестри Ольги зазначає,
що “й тут в Гелуані є дещо підхожого” і про-
понує внести в назву підручника окрім пріз-
вищ Менара, Масперо ще й “інших”. Проте
й досі невідомі будь-які посилання на інших
авторів. Своєрідним супутником підручни-
ка на другому єтапі роботи над ним постала
драма-феєрія “Лісова пісня”.

Після повернення з Єгипта до Росії в 1910
році Леся Українка в листі до Ольги від 1-го
вересня пише: “Щодо історичних записок, то
добре б їх переписати і дати якому фаховому
знавцеві на перегляд… А може б, і варто ви-
дати ті записки...” [Леся Українка 1979, 317].
У листопадовому листі до Ольги вона знову
порушує цю тему: “Щодо історії моєї, то я
ніяк не придумаю, до якого історика з нею
вдатись. Кримського не хочу трудити, бо
знаю, що він часто дуже слабує на очі...але
може, я попитаю його, до кого б він порадив
удатись” [Леся Українка 1979, 324]. Січень
1911 року також починається зі згадки про
підручник. У наступному листі до Ольги пое-
теса обіцяє, що, як навчиться друкувати на
машинці, то, може, й сама перепише історію
до друку [Леся Українка 1979, 330]. Остан-
ня згадка про підручник – майже наприкін-
ці року, в грудні: “Історію я переглядаю, але
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бачу, що таки дещо треба насвіжо переписа-
ти…” [Леся Українка 1979, 375–376].

Постає питання, де видавати підручник.
У серпні 1911 року в листі до сестри поетеса
з’ясовувала можливість видання в Петербур-
зі, у вересні йшлося про друк в Галичині, а в
листопаді Леся Українка вагається: “Може ти
знаєш кого у Києві, щоб зайнявся коректою
і т. п., а може, в Катеринославі будеш друкува-
ти?” – питає Ольгу [Леся Українка 1979, 352;
361; 374]. Протягом 1911 року, коли дозволя-
ло здоров’я, Леся Українка студіює численні
видання з історії Стародавнього Сходу, серед
них і весь доступний ілюстрований першо-
джерельний матеріал, необхідний для розділів
з історії Єгипту, Вавилону, Індії тощо. У ве-
ресні-жовтні вона займається редагуванням.
Ольга Косач-Кривинюк пише: “Леся Україн-
ка... хтіла виправити її перед друком... хтіла,
щоб “Стародавня історія” була надрукована
з малюнками і сама повибирала малюнки до
неї...” [Косач-Кривинюк 1918, 1]

“Стародавня історія східних народів”,
що починалася як посібник для молодшої
сестри – Ольги Косач-Кривинюк (її ім’я, як
видавця і редактора, розміщено на титуль-
ному аркуші підручника), побачила світ

у Катеринославі (тепер Дніпропетровськ)
1918 року в друкарні Вісмана та Мордхиле-
вича. О. Косач-Кривинюк доклала чимало
зусиль, щоб того ж 1918 року, знов у Катери-
нославі, було здійснено і друге видання, але,
на жаль, як і перше без малюнків. У Києві
того ж 1918 р. відбувається прем’єра “Лісо-
вої пісні”. У 1921 році вже в Києві друку-
ється тільки одна частина підручника – Іс-
торія первісного суспільства. Збереглася
рецензія Є. Кагарова від 1922 р., автор якої
зазначив, що “книга написана талановито і
читається легко і з великим захопленням”,
але “оскільки вона написана тридцать років
потому, то вимагає багаточисельних виправ-
лень.” [Кагаров 1918, 3, 1]. Шкода, що “Ста-
родавня історія східних народів”, написана
“з любов’ю, а се (за словами Лесі Українки),
кажуть, великий шанс до педагогічної при-
датності праці” [Леся Українка 1979, 317],
вчасно, окрім Ольги, майже не знайшла сво-
їх учнів, і тепер за змістом може приверта-
ти увагу тільки як факт історії українського
школярства. Доля цього підручника в буре-
війні часи української історії чекає свого до-
слідника, бо й досі не відомі ні наклад під-
ручника, ні його поширення.
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Підручник Лесі Українки* “Стародавня історія східних народів” складається з наступних
частин: “Фотографії Лесі Українки у тому віці, коли писала “Стародавню історію” та “Ле-
синого білого домика” в Колодяжному, в якому Леся жила, коли писала “Історію”; Вступне
слово, або Передмова до I-го видання (О. Косач-Кривинюк розповідає про історію ство-
рення підручника), С. 1; Вступна розповідь (Первістні люде. Світ відомий давнім людям),
С. 3–12; Історія Індусів (Розділи I–IV), С. 12–45; Історія Медійців та Персів (I–VIII), С. 45–
89; Історія Єгиптян (I–VIII), С. 89–161; Історія Асірійців та Вавілонців (I–VII), С. 161–192;
Історія Фінікійців (I–IV), С. 193–202; Історія Ізраелітів (Жидів) (I–VI), С. 202–252: Зміст,
С. 251–252; Помилки. Нижче відтворено, зі збереженням мови оригіналу, главу “Історія Ін-
дусів (Розділ I. Первістні Арійці; Розділ II. Арійці в Індії. Веда; Розділ III. Браманська гро-
мада. Закони Ману; Розділ IV. Буддізм).

* Автор вдячний В.М. Комзюк, директорові Музею-садиби Лесі Українки в Колодяжному, за
надану можливість ознайомитися з 2-м виданням “Стародавньої історії східних народів”.


